
II Nem jogalkotási aktusok 

RENDELETEK  

★ A Bizottság (EU) 2018/81 végrehajtási rendelete (2018. január 16.) egyes áruk Kombinált 
Nómenklatúra szerinti besorolásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ A Bizottság (EU) 2018/82 végrehajtási rendelete (2018. január 19.) a cukorágazatra vonatkozó 
egyes közösségi vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló 891/2009/EK rendelet 
helyesbítéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4  

★ A Bizottság (EU) 2018/83 végrehajtási rendelete (2018. január 19.) a 605/2010/EU rendelet 
I. mellékletének a nyers tej, tejtermékek, kolosztrum és kolosztrumalapú termékek szállítmá-
nyainak az Európai Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok, 
illetve harmadik országokon belüli országrészek jegyzékének tekintetében történő 
módosításáról (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6  

★ A Bizottság (EU) 2018/84 végrehajtási rendelete (2018. január 19.) az 540/2011/EU bizottsági 
végrehajtási rendeletnek a klórpirifosz, a klórpirifosz-metil, a klotianidin, a rézvegyületek, 
a dimoxistrobin, a mankozeb, a mekoprop-P, a metiram, az oxamil, a petoxamid, 
a propikonazol, a propineb, a propizamid, a piraklosztrobin és a zoxamid hatóanyagok 
jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása tekintetében történő módosításáról (1) . . . . . . . . . . . . . . . .  8 

HATÁROZATOK  

★ A Bizottság (EU) 2018/85 végrehajtási határozata (2018. január 18.) egyes harmadik 
országokból származó egyes gyümölcsök tekintetében a Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van 
der Aa károsító Unióba történő behurcolásának és Unión belüli elterjedésének megelőzését 
célzó intézkedések megállapításáról szóló (EU) 2016/715 végrehajtási határozat módosításáról 
(az értesítés a C(2018) 92. számú dokumentummal történt) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11  

★ A Bizottság (EU) 2018/86 végrehajtási határozata (2018. január 19.) az afrikai sertéspestis 
romániai előfordulásával összefüggő egyes védekezési intézkedésekről (az értesítés 
a C(2018) 422. számú dokumentummal történt) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13  

Magyar nyelvű kiadás 

Tartalom 

HU 

Az Európai Unió 

Hivatalos Lapja 

Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban. 

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel. 

L 16 

Jogszabályok 
61. évfolyam 

2018. január 20. 

(1) EGT-vonatkozású szöveg. 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

HU 





II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/81 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. január 16.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 57. cikke (4) bekezdésére és 58. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2658/87/EGK tanácsi rendelet (2) mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében 
intézkedéseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul, vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a táblázat 
3. oszlopában feltüntetett indokok alapján a 2. oszlopban megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 952/2013/EU 
rendelet 34. cikkének (9) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt az 
időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának 1. oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat 2. oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 952/2013/EU rendelet 
34. cikkének (9) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra 
is felhasználható. 
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(1) HL L 269., 2013.10.10., 1. o. 
(2) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról (HL L 256., 

1987.9.7., 1. o.). 



3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 16-án. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Stephen QUEST 

főigazgató 

Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság  
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MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás  
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Lézertechnológiával történő bőrkezelésre és szőrel
távolításra szánt, két különböző (755 és 
1 064 nm-es) hullámhosszúságot alkalmazó elekt
romos készülék. Mérete körülbelül 104 × 38 × 
64 cm, súlya megközelítőleg 82 kg. 

A készülékkel végezhető kezelések közé többek 
között a szőrtelenítés, a kozmetikai fiatalítás, az 
arcon és a lábon megjelenő hajszálértágulatok, az 
egyenetlen pigmentáció (pl. napfény okozta foltok 
a bőrön), valamint az érdaganatok és a jóindulatú 
pigmentált léziók kezelése. 

A készüléket mind szépségszalonokban orvosi be
avatkozás nélkül, mind engedélyezett egészségügyi 
központokban orvosi felügyelet mellett történő 
használatra tervezték. 

Lásd a képen (*). 

8543 70 90 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értelme
zésére vonatkozó 1. és 6. általános szabály, vala
mint a 8543, a 8543 70 és a 8543 70 90 KN-kód 
szövege határozza meg. 

Az, hogy a készülék elsősorban esztétikai javulást 
eredményez, gyógyászati kereteken kívül (szépség
szalonban) és szakember beavatkozása nélkül is 
működtethető, arra utal, hogy a készülék nem gyó
gyászati felhasználásra szolgál. A készülékkel kü
lönböző betegségek is kezelhetők, azonban az 
ilyen kezelések gyógyászati kereteken kívül is elvé
gezhetők, ennek alapján ezért nem állapítható 
meg, hogy a készülék gyógyászati felhasználásra 
szolgál (lásd a C-547/13, Oliver Medical, ECLI:EU: 
C:2015:139 ügyet). A 9018 vtsz. alá orvosi cé
lokra használt készülékként történő besorolása 
ezért kizárt. 

A készüléket ezért a 85. árucsoportban másutt 
nem említett vagy besorolt, egyedi feladatra szánt 
más elektromos készülékként a 8543 70 90 
KN-kód alá kell besorolni. 

(*)  A kép csupán tájékoztató jellegű.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/82 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. január 19.) 

a cukorágazatra vonatkozó egyes közösségi vámkontingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló 
891/2009/EK rendelet helyesbítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 187. cikkére, 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió és a Brazil Szövetségi Köztársaság között az 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi 
Egyezmény (GATT) XXIV. cikkének 6. pontja és XXVIII. cikke alapján, a Horvát Köztársaság engedményes listáján 
szereplő engedményeknek ezen ország Európai Unióhoz való csatlakozása során történő módosításáról szóló, 
levélváltás formájában létrejött megállapodással (2) (a továbbiakban: a megállapodás) összhangban az  
(EU) 2017/1085 bizottsági végrehajtási rendelet (3) módosította a 891/2009/EK rendelet (4) I. mellékletének 
I. részét, megnövelve a Brazília rendelkezésére álló vámkontingenst. A kontingens mennyisége a 2016/2017-es 
gazdasági év tekintetében 19 500 tonnával, a 2017/2018-tól 2022/2023-ig tartó gazdasági évek tekintetében 
78 000 tonnával emelkedett. A 2023/2024-es gazdasági év tekintetében a kontingens mennyisége 
58 500 tonnával emelkedett. A kiegészítő mennyiség kezelése érdekében a Bizottság azokhoz két új tételszámot 
rendelt, melyek a 09.4329 és a 09.4330, és ezek vámtarifája eltér a 09.4318 tételszámú, Brazília számára 
korábban megítélt kontingensétől. 

(2)  A Brazil kvótához kapcsolódó két új tételszám és vámtarifák emberi hiba miatt nem kerültek felvételre 
a 891/2009/EK rendelet rendelkező részébe, pedig a kvóta alá tartozó valamennyi cukornak ugyanazon feltételek
nek kell megfelelnie, különösen ami a behozatali engedély iránti kérelmeket és a származási igazolásokat illeti. E 
hibát meg kell szüntetni, vagyis a két új tételszámot és a hozzájuk tartozó vámtarifákat bele kell foglalni 
a 891/2009/EK rendelet rendelkező részébe. 

(3)  Az 891/2009/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell. 

(4)  A megnövelt brazil kvóta kapcsán a gazdasági szereplők jogaival és kötelezettségeivel kapcsolatos jogbiztonság 
érdekében ennek a rendeletnek visszamenőleg is alkalmazandónak kell lennie, a megállapodás hatálybalépésétől 
fogva. 

(5)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a mezőgazdasági piacok közös szervezésével foglalkozó 
bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 891/2009/EK rendeletet a következőképpen módosul:  

1. A 6. cikkben az a) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„a)  a 8. rovatban: származási ország. 

A 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4321, 09.4329 és 09.4330 tételszámú CXL engedményes cukor és a balkáni 
cukor esetében a 8. rovatban az „igen” kereszttel megjelölendő. A behozatali engedély kötelez az adott országból 
való behozatalra;”. 
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 108., 2017.4.26., 3. o. 
(3) A Bizottság (EU) 2017/1085 végrehajtási rendelete (2017. június 19.) a cukorágazatra vonatkozó egyes közösségi vámkontingensek 

megnyitásáról és kezeléséről szóló 891/2009/EK rendelet módosításáról (HL L 156., 2017.6.20., 19. o.). 
(4) A Bizottság 891/2009/EK rendelete (2009. szeptember 25.) a cukorágazatra vonatkozó egyes közösségi vámkontingensek megnyitásáról 

és kezeléséről (HL L 254., 2009.9.26., 82. o.). 



2. A 7. cikk (3) bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 és 09.4330 tételszámú CXL engedményes cukor esetében 
a behozatali engedély iránti kérelemhez csatolni kell a kérelmező kötelezettségvállalását arra vonatkozóan, hogy az 
érintett behozatali engedély lejártát követő harmadik hónap végéig biztosítja a szóban forgó cukormennyiség 
finomítását.”  

3. A 10. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„10. cikk 

Szabad forgalomba bocsátás 

A 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4321, 09.4329 és 09.4330 tételszámú CXL engedményes cukor kontingenseinek 
esetében a szabad forgalomba bocsátás feltétele az érintett harmadik ország illetékes hatóságai által a 2454/93/EGK 
rendelet 55–65. cikkével összhangban kiállított származási bizonyítvány bemutatása. 

Ha a 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 és 09.4330 tételszámú CXL engedményes cukor esetében 
a behozott nyerscukor polarizációs értéke 96 foktól eltér, akkor a 98 EUR, 11 EUR és 54 EUR tonnánkénti vámtétel 
a megállapított eltérés minden tizedfoka után 0,14 %-kal növekedik, illetve csökken.” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2017. július 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 19-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/83 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. január 19.) 

a 605/2010/EU rendelet I. mellékletének a nyers tej, tejtermékek, kolosztrum és kolosztrumalapú 
termékek szállítmányainak az Európai Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező 
harmadik országok, illetve harmadik országokon belüli országrészek jegyzékének tekintetében 

történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek termelésére, feldolgozására, forgalmazására és 
behozatalára irányadó állategészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 2002. december 16-i 2002/99/EK tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 8. cikke bevezető mondatára, 8. cikke (1) bekezdésének első albekezdésére és  
(4) bekezdésére, valamint 9. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek hatósági ellenőrzésének megszervezésére vonatkozó 
különleges szabályok megállapításáról szóló, 2004. április 29-i 854/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) 
és különösen annak 11. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 605/2010/EU bizottsági rendelet (3) rögzíti a nyers tej, a tejtermékek, a kolosztrum és a kolosztrumalapú 
termékek szállítmányainak az Európai Unióba történő beléptetéséhez teljesítendő állategészségügyi és közegész
ségügyi feltételeket, valamint az állategészségügyi bizonyítványokra vonatkozó követelményeket, továbbá azon 
harmadik országok jegyzékét, ahonnan ilyen szállítmányok az Európai Unióba beléptethetők. 

(2)  A 605/2010/EU rendelet I. melléklete tartalmazza azon harmadik országoknak, illetve harmadik országokon 
belüli országrészeknek a jegyzékét, ahonnan a nyers tej, a tejtermékek, a kolosztrum és a kolosztrumalapú 
termékek szállítmányai az Unióba beléptethetők, és feltünteti, hogy az ilyen árukat milyen kezelésnek kell 
alávetni. A 605/2010/EU rendelet 4. cikke alapján a tagállamok engedélyezik a tehén, a juh, a kecske, a bivaly, 
illetve – ha ennek engedélyezéséről az említett rendelet I. melléklete külön rendelkezik – a Camelus dromedarius 
fajhoz tartozó tevék nyers tejéből származó tejtermékek szállítmányainak behozatalát olyan, az említett melléklet 
C. oszlopában felsorolt harmadik országokból vagy harmadik országokon belüli országrészekből, ahol fennáll 
a ragadós száj- és körömfájás veszélye, feltéve, hogy ezeket a tejtermékeket, illetve a nyers tejet, amelyből 
a termékek készültek, az említett cikk szerinti kezelésnek vetették alá. 

(3)  Az Egyesült Arab Emírségeken belül – ezt a harmadik országot az Állategészségügyi Világszervezet nem ismeri el 
ragadós száj- és körömfájástól mentesnek – az Abu Dhabi Emírség jelezte, hogy szándékában állna egypúpú 
tevéktől származó, a 605/2010/EU rendelet 4. cikke szerinti fizikai vagy kémiai kezelésnek alávetett nyers tejből 
készült tejtermékeket exportálni az Unióba. 

(4)  Egypúpú teve tejéből előállított termékek exportjára vonatkozó engedélyt a Dubai Emírség már kapott 
a 300/2013/EU bizottsági végrehajtási rendelet (4) alapján. Az Abu Dhabiban működő ellenőrzési rendszerek 
megfelelnek a Dubaiban hatályos rendszereknek. Az Abu Dhabi Emírség továbbította a Bizottság ellenőrző szolgá
latainak az egypúpú teve tejéből készült termékek előállításával kapcsolatos rendszerekre és ellenőrzésekre 
vonatkozó megfelelő információkat. 

(5)  Az említett információk alapján megállapítható, hogy az Abu Dhabi Emírség kellő biztosítékokkal tud szolgálni 
arra nézve, hogy az Abu Dhabi Emírségben egypúpú teve nyers tejéből előállított tejtermékek teljesítik a ragadós 
száj- és körömfájás veszélyének kitett – a 605/2010/EU rendelet I. melléklete C. oszlopában felsorolt – harmadik 
országokból, illetve harmadik országokon belüli országrészekből az Unióba történő tejtermék-behozatal állate
gészségügyi és közegészségügyi követelményeit. 
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(1) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
(2) HL L 139., 2004.4.30., 206. o. 
(3) A Bizottság 605/2010/EU rendelete (2010. július 2.) az emberi fogyasztásra szánt nyers tejnek és tejtermékeknek, kolosztrumnak és 

kolosztrumalapú termékeknek az Európai Unióba történő beléptetésére vonatkozó állategészségügyi és közegészségügyi feltételek, 
illetve a szükséges állategészségügyi bizonyítványokra vonatkozó feltételek megállapításáról (HL L 175., 2010.7.10., 1. o.). 

(4) A Bizottság 300/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. március 27.) az emberi fogyasztásra szánt nyers tej és tejtermékek Európai 
Unióba történő beléptetésére vonatkozó állategészségügyi és közegészségügyi feltételek, illetve a szükséges állategészségügyi 
bizonyítvány megállapításáról szóló 605/2010/EU rendelet módosításáról (HL L 90., 2013.3.28., 71. o.). 



(6)  Az Egyesült Arab Emírségek területének bizonyos részeiből származó, egypúpú teve tejéből készült tejtermékek 
Unióba irányuló importjának engedélyezése érdekében a 605/2010/EU rendelet I. mellékletében szereplő 
harmadik országokat, illetve azok részeit felsoroló jegyzéket ki kell egészíteni az Abu Dhabi Emírséggel, és fel kell 
tüntetni, hogy a szóban forgó jegyzék C. oszlopa szerinti engedélyezés kizárólag az említett faj tejéből készült 
tejtermékekre vonatkozik. 

(7)  Montenegró kérelmet nyújtott be a Bizottsághoz a nyers tej, tejtermékek, kolosztrum és kolosztrumalapú 
termékek Unióba irányuló exportjának engedélyezése iránt. Montenegró az Állategészségügyi Világszervezet 
jegyzékében szereplő harmadik ország, amely vakcinázás nélkül mentes a ragadós száj- és körömfájástól. 

(8)  A Bizottság állategészségügyi ellenőrzéseket hajtott végre Montenegróban. Ezeknek az ellenőrzések bizonyos 
hiányosságokat tártak fel, különösen a létesítményekben tapasztalt közegészségügyi vonatkozások tekintetében. 
A montenegrói illetékes hatóságok már foglalkoznak e hiányosságok felszámolásával. 

(9)  Tekintettel azonban a ragadós száj- és körömfájással kapcsolatos kedvező állategészségügyi helyzetre, helyénvaló 
felvenni Montenegrót a 605/2010/EU rendelet I. mellékletének A. oszlopába. Az I. mellékletben szereplő 
jegyzékbe való felvétel azonban nem érintheti az állati eredetű termékek Unióba történő behozatalára és az Unión 
belüli forgalomba hozatalára vonatkozó egyéb uniós rendelkezésekből eredő kötelezettségeket, különösen a létesít
ményeknek a 854/2004/EK rendelet 12. cikke szerinti jegyzékével kapcsolatos kötelezettségeket. 

(10)  A 605/2010/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(11)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 605/2010/EU rendelet I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

a)  Az Egyesült Arab Emírségekre vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„AE Az Egyesült Arab Emírségeken belül az Abu Dhabi Emírség és a Dubai 
Emírség (1) 

0 0 + (2)”  

b)  A Marokkóra vonatkozó bejegyzés után a jegyzék az alábbi bejegyzéssel egészül ki: 

„ME Montenegró + + +”  

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 19-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/84 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2018. január 19.) 

az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendeletnek a klórpirifosz, a klórpirifosz-metil, 
a klotianidin, a rézvegyületek, a dimoxistrobin, a mankozeb, a mekoprop-P, a metiram, az oxamil, 
a petoxamid, a propikonazol, a propineb, a propizamid, a piraklosztrobin és a zoxamid 

hatóanyagok jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, valamint a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2009. október 21-i 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 17. cikke első bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendelet (2) mellékletének A. része meghatározza az 1107/2009/EK 
rendelet értelmében jóváhagyottnak tekintendő hatóanyagokat. 

(2)  A mekoprop-P, a propikonazol, a propineb, a propizamid, a piraklosztrobin és a zoxamid hatóanyagok 
jóváhagyási időtartamát legutóbb az (EU) 2016/2016 bizottsági végrehajtási rendelet (3) hosszabbította meg. Ezen 
anyagok jóváhagyási időtartama 2018. január 31-én jár le. 

(3)  A klórpirifosz, a klórpirifosz-metil, a mankozeb és a metiram hatóanyagok jóváhagyási időtartamát legutóbb 
a 762/2013/EU bizottsági végrehajtási rendelet (4) hosszabbította meg. Ezen anyagok jóváhagyási időtartama 
2018. január 31-én jár le. 

(4)  A klotianidin, a dimoxistrobin, az oxamil és a petoxamid hatóanyagok jóváhagyási időtartamát legutóbb az 
1136/2013/EU bizottsági végrehajtási rendelet (5) hosszabbította meg. Ezen anyagok jóváhagyási időtartama 
2018. január 31-én jár le. 

(5)  A rézvegyületek hatóanyag jóváhagyási időtartamát legutóbb a 85/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (6) 
hosszabbította meg. Ezen anyag jóváhagyási időtartama 2018. január 31-én jár le. 

(6) A 844/2012/EU bizottsági végrehajtási rendeletnek (7) megfelelően kérelmeket nyújtottak be a (2)–(5) preambu
lumbekezdésben felsorolt anyagok jóváhagyásának meghosszabbítása iránt. 

(7)  Mivel az anyagok értékelése a kérelmezőkön kívül álló okok miatt halasztást szenvedett, a szóban forgó 
hatóanyagok jóváhagyása valószínűleg még azelőtt lejár, hogy meghosszabbításukról döntés születne. Ezért 
jóváhagyási időtartamukat meg kell hosszabbítani. 
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(1) HL L 309., 2009.11.24., 1. o. 
(2) A Bizottság 540/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. május 25.) az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek 

a jóváhagyott hatóanyagok jegyzéke tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 153., 2011.6.11., 1. o.). 
(3) A Bizottság (EU) 2016/2016 végrehajtási rendelete (2016. november 17.) az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendeletnek az 

acetamiprid, a benzoesav, a flazaszulfuron, a mekoprop-P, a mepanipirim, a mezoszulfuron, a propineb, a propoxikarbazon, 
a propizamid, a propikonazol, a Pseudomonas chlororaphis MA 342 törzse, a piraklosztrobin, a kinoxifen, a tiakloprid, a tiram, a ziram 
és a zoxamid hatóanyag jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása tekintetében történő módosításáról (HL L 312., 2016.11.18., 
21. o.). 

(4) A Bizottság 762/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. augusztus 7.) az 540/2011/EU végrehajtási rendeletnek a klórpirifosz, 
a klórpirifosz-metil, a mankozeb, a maneb, az MCPA, az MCPB és a metiram hatóanyagok jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása 
tekintetében történő módosításáról (HL L 213., 2013.8.8., 14. o.). 

(5) A Bizottság 1136/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. november 12.) az 540/2011/EU bizottsági végrehajtási rendeletnek 
a klotianidin, a dimoxistrobin, az oxamil és a petoxamid hatóanyagok jóváhagyási időtartamának meghosszabbítása tekintetében 
történő módosításáról (HL L 302., 2013.11.13., 34. o.). 

(6) A Bizottság 85/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. január 30.) az 540/2011/EU végrehajtási rendeletnek a rézvegyületek hatóanyag- 
jóváhagyása érvényességének meghosszabbítása tekintetében történő módosításáról (HL L 28., 2014.1.31., 34. o.). 

(7) A Bizottság 844/2012/EU végrehajtási rendelete (2012. szeptember 18.) a hatóanyagok jóváhagyásának meghosszabbítására vonatkozó 
eljárás végrehajtásához szükséges rendelkezéseknek a növényvédő szerek forgalomba hozataláról szóló 1107/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti megállapításáról (HL L 252., 2012.9.19., 26. o.). 



(8)  Tekintettel az 1107/2009/EK rendelet 17. cikkének első bekezdésében foglalt célra, azokban az esetekben, amikor 
a Bizottság olyan rendeletet fogad el, amelynek értelmében az e rendelet mellékletében említett valamely 
hatóanyag jóváhagyása nem kerül meghosszabbításra, mivel a jóváhagyás feltételei nem teljesülnek, a Bizottság 
a lejárat időpontjaként vagy az e rendelet hatálybalépése előtt érvényben lévő időpontot, vagy azon rendelet 
hatálybalépésének időpontját határozza meg, amelynek értelmében a hatóanyag jóváhagyása nem kerül meghosz
szabbításra – attól függően, melyik időpont a későbbi. Azokban az esetekben, amikor a Bizottság az e rendelet 
mellékletében említett valamely hatóanyag jóváhagyásának meghosszabbítására vonatkozó rendeletet fogad el, 
arra törekszik, hogy – a körülményeknek megfelelően – a lehető legkorábbi alkalmazási időpontot tűzze ki. 

(9)  Tekintettel arra, hogy a hatóanyagok jelenlegi jóváhagyásának érvényessége 2018. január 31-én lejár, ennek 
a rendeletnek a lehető leghamarabb hatályba kell lépnie. 

(10)  Az 540/2011/EU végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(11)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének A. része e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 19-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az 540/2011/EU végrehajtási rendelet mellékletének A. része a következőképpen módosul:  

1. az 54. sor („Propineb”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

2. az 55. sor („Propizamid”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

3. az 57. sor („Mekoprop-P”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

4. az 58. sor („Propikonazol”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” 
lép;  

5. a 77. sor („Zoxamid”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

6. a 81. sor („Piraklostrobin”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” 
lép;  

7. a 111. sor („Klórpirifosz”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

8. a 112. sor („Klórpirifosz-metil”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. 
január 31.” lép;  

9. a 114. sor („Mankozeb”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

10. a 115. sor („Metiram”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

11. a 116. sor („Oxamil”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

12. a 121. sor („Klotianidin”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

13. a 122. sor („Petoxamid”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” lép;  

14. a 128. sor („Dimoxistrobin”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” 
lép;  

15. a 277. sor („Rézvegyületek”) hatodik oszlopában („Jóváhagyás lejárta”) megadott dátum helyébe „2019. január 31.” 
lép.  
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2018/85 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2018. január 18.) 

egyes harmadik országokból származó egyes gyümölcsök tekintetében a Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa károsító Unióba történő behurcolásának és Unión belüli elterjedésének 
megelőzését célzó intézkedések megállapításáról szóló (EU) 2016/715 végrehajtási határozat 

módosításáról 

(az értesítés a C(2018) 92. számú dokumentummal történt) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezeteknek a Közösségbe történő behurcolása és 
a Közösségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló, 2000. május 8-i 2000/29/EK tanácsi irányelvre (1) 
és különösen annak 16. cikke (3) bekezdésének negyedik mondatára, 

mivel: 

(1)  A 2000/29/EK irányelv védekezési intézkedéseket állapít meg a növényeket vagy növényi termékeket károsító 
szervezeteknek az Unióba történő behurcolása és az Unión belüli elterjedése ellen. 

(2)  A 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakaszának 16. pontja különleges előírásokat állapít meg 
a Citrus L., a Fortunella Swingle és a Poncirus Raf. növények és ezek hibridjei termésének az Unióba történő 
behozatala és Unión belüli szállítása tekintetében. 

(3)  Az (EU) 2017/1279 bizottsági végrehajtási irányelv (2) kiegészítette a 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része 
I. szakaszát a 16.4. e) ponttal. Ez a pont a Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa károsító elleni védekezési 
intézkedéseket ír elő a Citrus L., a Fortunella Swingle, a Poncirus Raf. és ezek hibridjeinek ipari feldolgozásra szánt 
termése kapcsán, a Citrus aurantium L. és a Citrus latifolia Tanaka termése kivételével (a továbbiakban: a meghatá
rozott gyümölcsök). 

(4)  A Bizottság (EU) 2016/715 végrehajtási határozata (3) a Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa károsító 
Unióba történő behurcolásának és Unión belüli elterjedésének megelőzését célzó intézkedéseket állapít meg 
a meghatározott gyümölcsök Argentínából, Brazíliából, Dél-Afrikából és Uruguayból származó példányai 
tekintetében. 

(5)  Az Argentínából, Brazíliából, Dél-Afrikából és Uruguayból származó meghatározott, kizárólag gyümölcslévé 
történő ipari feldolgozásra szánt gyümölcsök Unióba történő behozatala és Unión belüli szállítása továbbra is az  
(EU) 2016/715 végrehajtási határozat III. fejezetében előírt különleges követelmények hatálya alá tartozik 
a 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakasza 16.4. pontjának e) alpontjában foglaltaktól eltérve. Erre 
az Unió területének a Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa károsító elleni folyamatos növényegészségügyi 
védelme érdekében van szükség, ugyanis az az említett harmadik országokból származó meghatározott gyümöl
csökkel terjedhet. 

(6)  Az (EU) 2017/1279 végrehajtási irányelv kiegészítette a 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakaszát 
a 16.6. ponttal. E pont rendelkezései a Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) elleni védekezési intézkedéseket írnak elő 
bizonyos Citrus L. fajoknak az afrikai kontinensről származó gyümölcsei kapcsán. Az Unió területének a Thauma
totibia leucotreta (Meyrick) károsító behurcolása elleni növényegészségügyi védelme érdekében az (EU) 2016/715 
végrehajtási határozat az említett előírások sérelme nélkül alkalmazandó. 
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(1) HL L 169., 2000.7.10., 1. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2017/1279 végrehajtási irányelve (2017. július 14.) a növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezeteknek 

a Közösségbe történő behurcolása és a Közösségen belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekről szóló 2000/29/EK tanácsi irányelv 
I–V. mellékletének módosításáról (HL L 184., 2017.7.15., 33. o.). 

(3) A Bizottság (EU) 2016/715 végrehajtási határozata (2016. május 11.) egyes harmadik országokból származó egyes gyümölcsök 
tekintetében a Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa károsító Unióba történő behurcolásának és Unión belüli elterjedésének 
megelőzését célzó intézkedések megállapításáról (HL L 125., 2016.5.13., 16. o.). 



(7)  Az (EU) 2016/715 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az (EU) 2016/715 végrehajtási határozat módosítása 

Az (EU) 2016/715 végrehajtási határozat a következőképpen módosul:  

1. A 3. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) E cikk (1) bekezdése a 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakaszának 16.1., 16.2., 16.3., 16.5., és 
16.6. pontjában meghatározott követelmények sérelme nélkül alkalmazandó.”  

2. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

A kizárólag gyümölcslévé történő ipari feldolgozásra szánt meghatározott gyümölcsök Unióba való 
behozatala és Unión belüli szállítása 

(1) A 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakasza 16.4. pontjának e) alpontjában foglaltaktól eltérve az 
Argentínából, Brazíliából, Dél-Afrikából és Uruguayból származó, a kizárólag gyümölcslévé történő ipari feldol
gozásra szánt meghatározott gyümölcsök Unióba történő behozatala és Unión belüli szállítása kizárólag az e 
határozat 9–17. cikkében foglaltaknak megfelelően történhet. 

(2) E cikk (1) bekezdése a 2000/29/EK irányelv IV. melléklete A. része I. szakaszának 16.1., 16.2., 16.3., 16.5. és 
16.6. pontjában meghatározott követelmények sérelme nélkül alkalmazandó.” 

2. cikk 

Címzettek 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 18-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2018/86 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2018. január 19.) 

az afrikai sertéspestis romániai előfordulásával összefüggő egyes védekezési intézkedésekről 

(az értesítés a C(2018) 422. számú dokumentummal történt) 

(Csak a román nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állategészségügyi el
lenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke  
(4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának 
céljával alkalmazandó állategészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK 
tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az afrikai sertéspestis a házisertéseket és a vaddisznókat sújtó fertőző vírusos betegség, amely súlyosan érintheti 
a sertéstenyésztés jövedelmezőségét, megzavarva az Unión belüli kereskedelmet és a harmadik országokba 
irányuló exportot. 

(2)  Az afrikai sertéspestis kitörése esetén fennáll a veszély, hogy a kórokozó más sertéstenyésztő gazdaságokra, illetve 
vaddisznókra is átterjed. Ennek következtében – az élő sertések vagy az azokból előállított termékek kereskedelme 
révén – átterjedhet egyik tagállamból a másikba, vagy harmadik országokba is. 

(3)  A 2002/60/EK tanácsi irányelv (3) az Unió területén alkalmazandó minimumintézkedéseket határoz meg az 
afrikai sertéspestis elleni védekezés érdekében. A 2002/60/EK irányelv 9. cikke úgy rendelkezik, hogy az említett 
betegség kitörése esetén olyan védő- és megfigyelési körzeteket kell létrehozni, ahol az irányelv 10. és 
11. cikkében előírt intézkedések alkalmazandók. 

(4)  Románia tájékoztatta a Bizottságot az afrikai sertéspestissel kapcsolatosan a területén fennálló helyzetről, és 
a 2002/60/EK irányelv 9. cikkének megfelelően olyan védő- és megfigyelési körzeteket hozott létre, ahol 
alkalmazzák az említett irányelv 10. és 11. cikkében említett intézkedéseket. 

(5)  Az említett esetekre válaszul elfogadásra került az (EU) 2018/60 bizottsági végrehajtási határozat (4). 

(6)  Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen zavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
létrehozott indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében szükséges uniós szinten meghatározni az 
érintett tagállammal együttműködésben az afrikai sertéspestis tekintetében Romániában létesítendő védő- és 
megfigyelési körzeteket. 

(7)  Ennek megfelelően e határozat mellékletében fel kell tüntetni a Romániában létesített védő- és megfigyelési 
körzeteket, és meg kell határozni a szóban forgó körzetek fennállásának időtartamát. E határozatnak hatályon 
kívül kell helyeznie és fel kell váltania az (EU) 2018/60 végrehajtási határozatot. 

(8)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) A Tanács 2002/60/EK irányelve (2002. június 27.) az afrikai sertéspestis elleni védekezésre vonatkozó külön rendelkezések megállapí

tásáról, valamint a fertőző sertésbénulás (Teschen-betegség) és az afrikai sertéspestis tekintetében a 92/119/EGK irányelv módosításáról  
(HL L 192., 2002.7.20., 27. o.). 

(4) A Bizottság (EU) 2018/60 végrehajtási határozata (2018. január 12.) az afrikai sertéspestis romániai előfordulásával összefüggő egyes 
átmeneti védekezési intézkedésekről (HL L 10., 2018.1.13., 20. o.). 



ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Románia gondoskodik arról, hogy a 2002/60/EK irányelv 9. cikkének megfelelően kialakított védő- és megfigyelési 
körzetek magukban foglalják legalább az e határozat mellékletében védő- és megfigyelési körzetekként felsorolt 
területeket. 

2. cikk 

Az (EU) 2018/60 végrehajtási határozat hatályát veszti. 

3. cikk 

Ezt a határozatot 2018. március 31-ig kell alkalmazni. 

4. cikk 

Ennek a határozatnak Románia a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2018. január 19-én. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

Románia Az 1. cikkben említett területek Az alkalmazási időszak vége 

Védőkörzet Micula locality, Micula commune 

Micula Noua locality, Micula commune 

2018. március 31. 

Megfigyelési körzet Cidreag locality, Halmeu commune 

Porumbesti locality, Halmeu commune 

Halmeu locality 

Dorobolt locality, Halmeu commune 

Mesteacan locality, Halmeu commune 

Turulung locality, Turulung commune 

Draguseni locality, Turulung commune 

Agris locality, Agris commune 

Ciuperceni locality, Agris commune 

Dumbrava locality, Livada commune 

Vanatoresti locality, Odoreu commune 

Botiz locality, Odoreu commune 

Lazuri locality, Lazuri commune 

Noroieni locality, Lazuri commune 

Peles locality, Lazuri commune 

Pelisor locality, Lazuri commune 

Nisipeni locality, Lazuri commune 

Bercu locality, Lazuri commune 

Bercu Nou locality, Micula commune 

2018. március 31.   
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